SMLOUVA O UMELECKEM VYSTOUPENI

14 HMV4 070 0000 144

Ze dne: 22. fijna 2014

Sepsana mezi smluvnimi stranami:

Narodni Divadlo Brno, Pfispévkovéa Organizace, Dvofakova 11, 657 70 Brno

pravné zastoupené panem Martinem Glaserem (Pofadatel)

a

Charmenko Muzik Prod. ORG. VE MENAJERLIK HIZ. LTD. STI, prdvné zastoupené panem Nickem Hobbsem,
Abbasaga Kuyu Sk. No: 13 Turkali Mah. Besiktas 34257 Istanbul, Turecko,

BESIKTAS V.D. 209 035 1389 (Dodavatel)

Smlouvou je dohodnuto, Ze Goran Bregovic, Wedding and Funeral Band (Umélec) je povinen odehrat koncert
(zavazek), ktery bude trvat alespofi 100 minut véetné pfidavk( podle nésledujicich podminek:

1. Odména Umélci: Pofadatel musf zaplatit Umélci za Zavazek garantovanou odménu (odména umélci) v ¢astce
5.000 EUR netto, plus 20 770 EUR netto (produkéni néklady) po odetteni veskerych dani plus 5.000 EUR jako
pFispévek na dhradu nakladli na mezinérodni prepravu, netto po odetteni vetkerych dani plus veskeré interni a
mistni naklady, jak je podrobné popsano nize v této smlouvé

2. Dohoda o bonusech: Zdmérné vynechano

3. Datum uskuteénéni Zavazku: Nedéle 8. Gnora 2015

4. Mésto a zemé: Brno, Ceskd republika

5. Udalost a misto konani: Janackovo divadlo

[=)]

. Kapacita mista konani / jeviété: 1050 (pfi plném obsazeni)

7. Patet vstupenek v prodeji: 1000

oo

. Maximalni potet vstupenek pro hosty: 50

o

. Viechny platné ceny vstupenek: V priméru pfiblizné 49 EUR brutto
10. Uvedeni na plakatech: Hlavni Ginkujici

11. Pocet jevist: Jedno

12. Jeviété, na kterém bude umélec vystupovat: Hlavni

13 Predskokan (Opening act) je podminén souhlasem Umelce

14. Casovy rozvrh Zavazku se timto stanovuje takto:

Navezeni: Bude ozndmeno nejpozdéji mésic pfed pfedstavenim

Zakatek a konec zvukové zkousky: 15:00 -18:00

Dvefe: 19:00

Pfichod na jeviité a odchod z jevisté: 20:30/ 22:10 nebo pozdéji

Stanovena délka: Minimalné 100 minut. Berouce na védomi, e Umélec ma pravo
vystupovat a2 120 minut, bude-li si to pfat.

Ukonéeni: Bude ozndmeno nejpozdéji mésic pied piedstavenim

Casovy rozvrh piedstaveni: jakékoli zmény tykajici se €asu pfichodu na jevisté a odchodu

z jevisté podléhaji pisemnému schvaleni ze strany Umeélce
Kontakt produkce: Filip Habrman

habrman@ndbrno.cz
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Dodatek ke smlouvé Umélce tvoii nedilnou souéast této Smlouvy a mdzZe byt ménén pouze na zakladé
vzajemné pisemné dohody ze strany zde uvedenych smluvnich stran.

15. Dohodnuté podminky a platba:
a. Odména je &astka netto po odeéteni viech dani, provizi a bankovnich poplatk.
b. Odména bude uhrazena pfedem ve vy3i 100% zévazku podle nasledujiciho splatkového kalendafe:

1. platba: 5.000 EUR jako nahrada cestovnich néklad( pfipsanim &astky na nize specifikovany bankovni
Uéet po obdrzeni smlouvy

2. platba: 12.500 EUR za produkéni naklady pfipsanim &astky na nize specifikovany bankovni G¢et pfed
vlastnim zvefejnénim informaci o akci a v kazdém pfipadé nejpozdéji 15. prosince 2014

3. platba: 8. 270 EUR za produkéni naklady plus 5 000 EUR (Odména umélci) pfipsanim ¢astky na
specifikovany bankovni Gcet nejpozdéji dne 15. ledna 2015

c. Z4dnd srazkova dar nebude na zakladé této smlouvy uplatfiovana.
d. i) Bankovni Gcet pro platbu uréenou k pokryti cestovnich nakladi je:
UNIDEA D.O.O.

Uget &.: RS35170000030060032003
Vidikovacki Venac 7/12, BEOGRAD, Srbija
BACXRSBG
POZNAMKA:
Prosim, instruujte vasi banku, aby platebni pfikaz MT103 odeslala pfimo do UNICREDIT BANK SERBIA JSC,
Belgrade, Serbia (SWIFT BIC: BACXRSBG) pokryvajici EUR et UNICREDIT BANK SERBIA JSC with BANK
AUSTRIA CREDITANSTALT AG, Vienna (SWIFT BIC: BKAUATWW)
Aby se piedeslo jakékoli dal$i korespondenci, zpoZdéni nebo navriceni platby z divodu nedplnych informaci,
platebni piikaz MT103 musi vidy obsahovat:

- celé jméno a adresu (ulici, mésto, stat) objednavajiciho zakaznika — pole 50

- celé jméno a IBAN (¢islo uctu) pfijimajiciho zakaznika — pole 59

ii) Bankovni Gcet pro zaslani platby uréené k pokryti odmény umélce je:
Béiny ucet HSBC /EUR

Jméno uétu: Charmenko Limited

Cislo G¢tu 400515-74605649

Nazev banky HSBC Bank plc

Adresa banky: 2nd Floor, Space One, 1 Beadon Road, Hammersmith, London, UK
BIC: MIDLGB22 IBAN: GB13MIDL40051574605649

Viechny platby budou netto po odeéteni viech bankovnich poplatki. Nezaplaceni Odmény v terminu bude
povaZovano za materialni poruseni této Smlouvy.

e. Kromé Odmény zajisti Pofadatel zcela na naklady Poradatele nasledujici:
- Stravovani dle Dodatku ke smlouvé Umélce
- Vegkeré mistni naklady (véetné mistnich a internich nékladl na cestovani a dopravu umélce)
- Ubytovani v 5* hotelu se snidani a bezplatnym Wi-Fi pfipojenim po dobu aZ dvou (2) noci
podle specifikaci uvedenych v Dodatku Umélce a po schvaéleni ze strany Umélce.
Ubytovani v pfipadnych dalsich pokojich bude na naklady umélce.
- Ozvudeni, osvétleni, staging a mistné dostupné zdzemi podle Dodatku Umélce
- Pojidténi zdkonné odpovédnosti podle Dodatku Umélce
- lakékoli dal$i pozadavky popsané v Dodatku Umélce, nebude-li stanoveno jinak,
formou vzéjemné pisemné dohody ze strany zde uvedenych smluvnich stran
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Dalsi ujedndni

1. Dodatek ke smlouvé Umélce tvofi nedilnou souéést této Smlouvy a miZe byt ménén pouze na zakladé
vzdjemné pisemné dohody ze strany zde uvedenych smluvnich stran.

2. Rozpotet a tcet Zavazku: ZAMERNE VYNECHANO

3. a) V pfipadé, te do Zavazku je zapojen vétsi pocet lidi, neZ je dohodnuto vy3e v ramci tdajl o kapacité
a poétech vstupenek, Pofadatel uhradi Umélcovu manaerovi turné v den konani Zavazku 100% hrubého
pFijmu ze vstupenek, ktery byl vytvofen jako disledek pusobeni téchto daldich pfedem nedeklarovanych osob,
bez ohledu na skuteénost, zda maji platné vstupenky nebo ne;

b) ZAMERNE VYNECHANO

4. Pofadatel poskytne Dodavateli podrobné a pfesné informace tykajici se vSech aspektu relevantnich pro
Zavazek (véetné kontaktnich informaci kazdé z kli€ovych osob personalu, podrobnosti o systému ozvuceni,
systému osvétleni, jeviité, mista kondni, Saten, harmonogramu, hotelu a o privodcich), a to nejpozdéji 1 mésic
pfed konanim Zavazku.

5. Pofadatel zajisti a uhradi ndklady na ubytovani v 5* hotelu pro umélce (apartmad) a pro kapelu a cely 3tab,
véetné snidané a bezplatného Wi-Fi pfipojeni k internetu pro cely $tdb turné po dobu az dvou (2) noci. V3echny
pokoje musi mit koupelnu, pfipadné sprchovy kout a musi byt schvéleny ze strany Umélce. Umélec poskytne
Potadateli seznam osob v jednotlivych pokojich a veskeré dalsi nezbytné informace tykajici se Umélcova
doprovodu, vozidel a vybaveni, a to nejpozdéji 3 tydny pred konanim Zavazku.

6. Budou-li pro doprovod Umélce potieba viza, poskytne Potadatel veikeré nezbytné pozvanky, a to nejpozdéji
1 tyden po obdrzeni nezbytnych tdajt o pasech téchto osob ze strany Umélce.

7. Jestlize Umélec Fadné vykond vedkeré nezbytné vizové procedury véas a kterakoli nepostradatelna osoba
z doprovodu Umélce i piesto neziskd vizum a nebude tak moci vstoupit do zemé konéni Zavazku, v takovém
pfipadé nebude po Umélci vyzadovano spinéni Zavazku a uplatni se ustanoveni této Smlouvy tykajici se vyssi
moci.

8. Umélec ma narok nejméné na 15 volnych vstupenek nebo na ekvivalentni pocet hostt uvedenych jako
osobni hosté Umélce.

9. Dané: ZAMERNE VYNECHANO

10. Poradatel zajisti a uhradi naklady za prvotfidni vefejné misto konani a systéem monitorovani Zavazku podle
specifikaci Umélce. Tento systém bude pfedmétem schvéleni ze strany produkéniho manazera Umélce.
Diile#ité upozornéni: Umélec potfebuje nezavislé zvukové mixazni pulty pfed jevistém a jevistni monitoring pro
viastn{ potfebu Umélce. Tyto systémy nesmi byt v den konani vystoupeni vyuzivany pro jakdakoli jind pfestaveni.

11. Potadatel zajisti a uhradi naklady na prvotfidni systém osvétleni pro Zavazek dle specifikaci Umélce. Tento
systém bude pfedmétem schvaleni ze strany produkéniho manazera Umélce.

12. Pofadatel zajisti a uhradi naklady na prvotfidni staging dle specifikaci Umélce.
Venkovni jevisté: ZAMERNE VYNECHANO

13. Slovo produkéniho manaZera je, co se tyce pfijatelnosti Pofadatelem dodaného vybaveni, koneéné.
Pofadatel musf zajistit seznam mistné poskytovaného vybaveni, a to nejpozdéji 4 tydny pred prvnim
vystoupenim, ktery pfedloZi produkénimu manazerovi ke schvaleni a vie musi byt dokonéeno béhem dvou
tydnt a v kazdém pfipadé tyden pfed prvnim vystoupenim. Pokud nastane situace, e mistné poskytované
vybaveni neni stejné, jako schvalené vybaveni nebo neni v dobrém funkénim stavu, potom ma umélec pravo
zrudit Zavazek bez ztraty Odmény.
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14. Pofadatel je odpovédny za bezpeénost a ochranu véech osob Umélcova doprovodu, jejich zavazadel a jejich
vybaveni, zatimco jsou v misté konani vystoupeni a v pribéhu jejich prepravy jakymkoli dopravnim
prostiedkem, ktery zajistil PoFadatel. Je nezbytné, aby Pofadatel zajistil profesiondlné vy$koleny bezpecnostni
personal v poctu adekvatnim mistu konani vystoupeni a okolnostem na jevisti a v okoli $aten a viech vychodd a
vchod(i do mista konani pfedstaveni. Pozarni nouzové vychody nesmi byt za Zadnych okolnosti zablokované
nebo uzaméené. Zadna pyrotechnika nesmi byt v den kondni Zavazku pouZita na jevisti nebo v jeho blizkosti,
kde bude umélec vystupovat bez pfedchoziho pisemného svoleni ze strany Umélce. Dodavky elektricke energie
musi byt zcela a na profesionalni trovni zajistény v misté konani. Jakékoli netésnosti elektrického vedeni na
jevisti nebo 3oky z jevistniho zafizeni poskytnou Umélci pravo okamzité prerusit nebo ukonéit vystoupeni.

15. Mezi personalem Pofadatele musi byt vybrén jeden vyskoleny ¢len, ktery bude plsobit jako styéna osoba
pro bezpecnost, a tato osoba se musi produkci Umélce a jeho manazeriim turné predstavit co nejdfive po jejich
pfijezdu do mista konéni. Tato osoba musi byt pfitomna pfimo na jevisti nebo hned pfed jevitém a to po celou
dobu pfedstaveni. V pfipadé neodkladné bezpecnostni zdleZitosti bude tato osoba jedinou osobou ze strany
Pofadatele, kterd bude delegovana k tomu poZadat stage manazera Umélce, aby prerusil pfedstaveni. Tato
osoba musi mit megafon v pohotovosti a pfipraveny ke komunikaci s publikem, aby mohla pfipadné vysvétlit,
co se déje a udriovat klid za viech okolnosti.

16. Poradatel zajisti propustky pro véechny opravnéné osoby bez vstupenky podle nasledujicich kategorii:
VSECHNY PROSTORY (pouze klitovi zaméstnanci Pofadatele budou mit takovouto propustku) / UMELEC (pouze
pro pouziti Umélce) / JEVISTE (pro podplirné umélce a technicky personal Pofadatele) / SECURITY / MEDIA
(pouze pro akreditované lidi z médii) / BACKSTAGE (pro nezbytny zdkulisni personal, jako napiiklad pracovnici
obéerstveni atd.)

17. Vezméte prosim na védomi, ¥e propustky pro MEDIA nebudou umozfovat pfistup do zakulisi. Ani Zadny
host nebude mit pfistup do zékulisi, pokud nebude pozvan Umélcovym manaZerem turné. Pokud budou
pozadovény dalii kategorie propustek, je nezbytné, aby byly pfedem schvéleny ze strany Umélcova manazera
turné. Seznam obsahuijici ¢isla kazdého typu propustky bude poskytnut manazerovi turné v den predstaveni.

18. Jakmile bude vegkeré vybaveni a majetek patfici Umélci instalovan na jevisti, nesmi se s nim nijak zachazet,
nesmi byt pfemistén & poutit kymkoli jinym kromé Umélce, aniz by toto bylo pfedem vyslovné Umélcem
povoleno.

19. V pfipadé, e se predstaveni bude konat ve venkovnich prostordch: ZAMERNE VYNECHANO

20. Poradatel je zodpovédny za zajisténi toho, e jevisté bude pro Umélce pfipraveno v dohodnuty ¢as. Umélec
mé prévo zrusit svoji pfitomnost na akci, bez ztrdty Odmény, a to v pfipadé zbyteéného zpozdéni pfi umoznéni
Umélci pfistup na jevisté.

21. Umélec si vyhrazuje pravo uspofadat zvukové zkousky v ¢asech, které budou naplanovany a odsouhlaseny.
V pfipadé, ie Pofadatelem zajisténé vybaveni nebude pfipraveno v dobé kondni téchto odsouhlasenych
zvukovych zkousek, vyhrazuje si Umélec pravo na generdini zvukovou zkousku, a to i za pfedpokladu, Ze by diky
tomu doslo k pozdnimu zpfistupnéni prostor pro verejnost.

22. Pofadatel zajisti Umélci jednu hlavni $8atnu (poskytujici pohodIiny prostor pro alespor 4 lidi) a 2 velké $atny
(kazda poskytujici pohodlny prostor pro alespor 8 lidi), plné zafizené, pohodiné, vytdpéné, soukromé, a déle 1
kanceldf produkce (poskytujici pohodlny prostor pro alespon 4 lidi) k vyluénému vyuziti Umélcem béhem doby,
kdy se Umélec nachdzi v misté konani piedstaveni. Klice k témto mistnostem budou pfedany Umélcovu
manaZerovi turné v den konéni piedstaveni. Satny budou vybaveny podle Dodatku ke smlouvé Umélce
tykajiciho se stravovani a pohosténi.

23. zamérné vynechano
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24. Mezindrodni lety: Pofadatel uhradi celkovou éastku 5.000 EUR jako pfispévek na naklady na mezinarodni
cestovani. Umélec je zodpovédny za to, Ze si sdm zajisti svoji vlastni dopravu a Poradatele informuje dostatecné
véas.

25. Pofadatel poskytne Dodavateli, a to alespori 6 tydnd pred vlastnim Zavazkem, viechny podrobnosti tykajici
se spravného uvedeni umélce na plakatech pfedstaveni. Na plakatech bude uvedeno nasledujici:
Goran Bregovic
Wedding and Funeral Band

26. Poradatel se zavazuje vyuzivat pouze umélecka dila, reklamni materialy, fotografie, pfipadné propagacni
materidly v ramci veskeré propagace, jak bylo zajisténo a schvaleno ze strany Dodavatele.

27. Poradatel se zavazuje, Ze na jevisti, nad jevistém a ani pod jevistém nebudou Zddné cedule, plakaty ¢i jiny
reklamni materidl; logo sponzora po stranach jevisté vyzaduje nase pisemné schvaleni; Zadné logo sponzora se
nesmi objevit na jednotlivych plakatech (plakaty, které predstavuji Umélce a ne viechny ostatni hlavni
ucinkujici), kromé pfipadi naseho pisemného souhlasu; schvalena loga sponzor( na festivalovych plakatech
atd. jsou pfijatelna za pfedpokladu, Ze vsichni hlavni ucinkujici se na plakatu objevi stejné.

28. Dodavatel musi byt pfedem informovén o viech VIP, o z6né uréené hosttim a zéné uréené fanouskdm.
Takovéto kategorie podléhaji schvaleni ze strany Dodavatele.

29. Sponzofi udélosti: Jakékoli komeréni sponzorstvi podléhd pisemnému schvaleni ze strany dodavatele

30. Video obrazovky: Zadna sponzorska loga ¢i reklama se neobjevi na video obrazovkach na hlavnim jevisti
v pribéhu doby 20 minut pfed vystoupenim umélce aZ do doby 20 minut po skonéeni vystoupeni. V pribéhu
samotného koncertu se na video obrazovkach na hlavnim jevisti neobjevi nic, kromé Zivych zabérd ze
samotného koncertu.

31. Vysildni a nahravky:

a) Pofadateli bude umoZnéno zajisténi povoleni pro seriézni zpravodajské televizni programy nafilmovat pouze
prvni 3 (tfi) pisné z Vystoupeni z oblasti pouze mezi jevistém a prvni bariérou; pod podminkou, Ze podrobné
informace (jméno a kontaktni Udaje televizni spoleénosti a programu, kolik kamer poutiji a jak budou nahravat
zvuk) budou pfedem odsouhlaseny s Dodavatelem nebo s Umeélcovym manaZerem turné, a také pod
podminkou, Ze kazdy z élen( televizniho $tabu podepise dopis o pravech, ktery zajisti Umélcv manaZer turné.
b) Vsichni autorizovani pracovnici televizniho $tdbu musi mit viditelny zalaminovany Stitek nebo nalepku se
slovem ,MEDIA

c) Poradatel zajisti, Ze nedojde k Zddnému televiznimu nebo rozhlasovému nebo jinému profesionalnimu
nahravani, pokud nebylo odsouhlaseno Dodavatelem pisemnou formou pied dnem konani Zavazku.

d) S vyjimkou pfipadi povolenych v tomto dokumentu zajisti Pofadatel, Ze nedojde k 2ddnému profesionalnimu
fotografovani, ani k Zddnému nahrdvani ¢i filmovéni Zavazku bez pfedchoziho pisemného souhlasu ze strany
Dodavatele. Zejména z fad vefejnosti nesmi byt povoleno Pfedstaveni nahravat ¢i natacet. PouZiti amatérskych

fotoaparat( z fad verejnosti je pfijatelné.

32. Dodavatel by ocenil kopie viech tiskovych zprav, upoutavek a propagaénich material tykajicich se Zavazku
a kopie viech recenzi.

33. Poradatel nesmi zavazat Umélce k jakékoli tiskové konferenci, k osobnim rozhovortum, fotografickym
sezenim a setkanim se sponzory, VIP ¢i ¢leny vefejnosti bez pfedchoziho schvaleni ze strany Dodavatele.

34. V pribéhu koncertu je fotografim povoleno fotografovat pouze prvni piseri a to pouze z oblasti mezi
jevi¥té&m a prvni bariérou a neni povoleno pouzivat blesk. Zadni fotografové nemaji mit pfistup do zakulisi, ani

v pribéhu zvukovych zkousek.

35. Reklamni prode;j:
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Dodavatel ma pravo prodavat Umélcovy propagacni produkty v misté konani koncertu vecer v den konani
pfedstaveni a v misté konani mu musi byt poskytnuto odpovidajici bezpeéné a snadno viditelné umisténi ve
foyer za uéelem prodeje Umélcovych produktd.

V pfipadé, Zze Dodavatel si pfeje, aby byli v misté kondni koncertu nebo ze strany Pofadatele zajisténi prodejci
za Uéelem prodeje Umélcovych produktl, pak ¢astka predstavuji provizi z prodeje, kterd bude uhrazena
prodejciim, bude dohodnut s Umélcovym manazerem turné.

Pofadatel musi zajistit, Ze nedochdzi k Zzddnému prodeji produktu, ve kterych Umélec plsobi, a to ani uvniti ani
v okoli mista konani koncertu, pokud toto nebylo povoleno ze strany Umélcova manazera turné.

36. Neexistuje zadna provize z prodeje produktd.

37.Pofadatelje zodpovédny za platby mistnimu ochrannému svazu autorskému a zajisti, aby byla viechna
pozadovana prohlaseni o pisnich vyplnéna ze strany Umélcova manaZera turné. Pofadatel zajisti pro umélce
spravné PRS formulédre provozovacich prav souvisejici se Zavazkem a vyplnéné formuldre vyzvedne pred
odjezdem Umélce.

38. Zruseni a ustanoveni tykajici se vy33i moci:

a) V pfipadé pracovni neschopnosti z divodu onemocnéni nebo jinych pficin, jako je napfiklad umrti nebo Uraz
Umélce, nékterého z Umélcovych hudebnik(, nékoho z Umélcovych klicovych zaméstnanctl, nebo kvili vainé
nemoci ¢ umrti nékterého z nejblizsich ¢lend rodiny, nebude po Umélci poZadovano, aby vystupoval, a
Dodavatel vrati Pofadateli viechny penize obdrZené Dodavatelem v souvislosti se Zavazkem a v takovém
pfipadé nema ani Pofadatel, ani Dodavatel Zzadné dal$i povinnosti ¢i zavazky vuci ostatnim v souvislosti se
Zavazkem.

b) V pfipadé jakékoli udalosti mimo kontrolu Dodavatele, véetné a bez jakychkoli omezeni tykajici se jakékoli
zavady v dopravé, a to nikoli v disledku jakéhokoli jednani ¢i nedbalosti ze strany Pofadatele, ani v ddsledku
selhani jakékoli dopravy poskytnuté i zajisténé Pofadatelem a to z jakéhokoli divodu, co? zabrani Umélci
dorazit do zemé konéni Zavazku v dostateéném ¢asovém predstihu tak, aby mohl Zavazek splnit, v takovém
pfipadé nebude po Umélci vyzadovano, aby vystoupil a Dodavatel vrati Poradateli viechny penize obdriené
Dodavatelem v souvislosti se Zdvazkem a v takovém pfipadé nema ani Pofadatel, ani Dodavatel zadné dalsi
povinnosti ¢i zavazky viéi ostatnim v souvislosti se Zavazkem. V pfipadé, Ze Umélec neni schopen vystoupit

v ramci Zavazku v disledku jakéhokoli jednéni &i nedbalosti ze strany Pofadatele nebo v dusledku selhani

z jakéhokoli diivodu jakékoli pfepravy persondlu poskytnuté i zajisténé Poradatelem, potom je Poradatel
povinen uhradit Dodavateli vie v plné vysi podle podminek této Smlouvy.

c) V pfipadé, ze Umélec neni schopen vystoupit v ramci Zavazku, ne v disledku jakéhokoli jednani &i nedbalosti
ze strany Pofadatele, ani v disledku selhani z jakéhokoli divodu jakékoli dopravy poskytnuté ¢i zajisténé
Pofadatelem, ale v disledku situace, kdy nebylo doruceno vybaveni Umélce do zemé konani Zavazku nebo

v disledku technického selhdni nékterého z Umélcova vybaveni, v takovém pfipadé nebude po Umélci jeho
vystoupeni pozadovano a Dodavatel vrati Pofadateli viechny penize obdriené Dodavatelem v souvislosti se
Zévazkem a v takovém pfipadé nema ani Pofadatel, ani Dodavatel zadné dalsi povinnosti ¢i zdvazky vuci
ostatnim v souvislosti se Zavazkem. V pfipadé, ze Umélec nemUze vystoupit v ramci Zavazku v dusledku
jakéhokoli jednani ¢i nedbalosti ze strany Pofadatele nebo v disledku selhani z jakéhokoli divodu jakékoli
pfepravy vybaveni poskytnuté ¢i zajisténé Pofadatelem, potom je Pofadatel povinen uhradit Dodavateli vie

v plné vysi podle podminek této Smlouvy.

d) V pfipadé, Ze Umélec neni schopen vystoupit v ramci Zavazku v dusledku jakékoli pfirodni katastrofy,
Spatného pocasi, stavky, obCanskych nepokoju, ufednich opatieni ¢i rozhodnuti nebo z jakékoli jiné priciny
mimo kontrolu Umélce pfipadné Poradatele v zemi kondni Zavazku, v takovém pripadé nebude po Umélci jeho
vystoupeni pozadovano a Pofadatel je povinen uhradit Dodavateli vie v pIné vy3i podle podminek této
Smilouvy.

e) V pfipadé, ze Umélec neni schopen vystoupit v ramci Zavazku v disledku selhéni, které viak nebylo
zplsobeno nedbalosti ze strany Umélce, pfi ziskdvani viz, pracovnich povoleni ¢i povoleni pro vozidla nebo
jakychkoli jinych povoleni nezbytnych pro Umélce & pro Umélcovu pfepravu nebo pro pfivezeni a odvezeni
vybaveni do a ze zemé konani Zavazku, v takovém piipadé nebude po Umélci jeho vystoupeni pozadovano a
Poradatel je povinen uhradit Dodavateli vie v plné vysi podle podminek této Smlouvy.

f) V pfipadé, Ze Umélec neni schopen vystoupit v ramci Zavazku v disledku poskozeni, ztraty nebo zpozdéni
dopraveni jakéhokoli z Umélcova vybaveni, které viak nebylo zpisobeno nedbalosti ze strany Umélce, do zemé
kondni Zavazku, nebo v dusledku technického selhdni nebo nedoruéeni jakéhokoli vybaveni zajistovaného
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Pofadatelem véas do mista konani, v takovém pfipadé nebude po Umélci jeho vystoupeni poZadovdno a
Pofadatel je povinen uhradit Dodavateli vie v pIné vysi podle podminek této Smlouvy.

g) Je povinnosti Pofadatele zajistit pro Umélce absolutni bezpedi pfi vystupovani. Umélec si vyhrazuje pravo
nevystoupit nebo vystoupeni zkrétit, pokud se bude ze strany Umélce, pfipadné ze strany Umélcem uréeného
zastupce a ze strany zastupce Pofadatele mit za to, Ze existuje znacné riziko, ze kterykoli ¢len z Umélcova
doprovodu nebo kterykoli jiny pracovnik nebo nékdo z publika je vystaven jakémukoli nebezpedi, které by
mohlo vést ke zranéni &i umrti, a v takovém pfipadé nebude po Umélci poZzadovéno, aby vystoupil nebo aby jiz
zapocdaté vystoupeni dokonéil. Pokud nejsou bezpecnostni podminky konani Zavazku certifikovany ze strany
oficidInich organ( statni spravy, tj. Policie, Hasi¢sky zachranny shor, Oddéleni pro zdravi a bezpecnost, a to do
sedmi dnd od udalosti, Pofadatel bude povinen uhradit Dodavateli vie v pIné vy3i podle podminek této
Smlouvy.

h) Pokud nejsou pisemné dohodnuty jakékoli zmény tykajici se ustanoveni v ramci této Smlouvy ze strany
agenta Umélce, a to alespon ¢tyfi tydny pred prvnim Zavazkem, na ktery se vztahuje tato Smlouva, Poradatel
timto bere na védomi, Ze pokud kterékoli ustanoveni obsazené v této Smlouvé nebude striktné dodrzeno,
Dodavatel si vyhrazuje pravo kdykoli Zavazek zrusit a Poradatel bude povinen uhradit Dodavateli vie v pIné vysi
podle podminek této Smlouvy, aniz jsou dotéena ostatni prava, kterd mohou vyvstat Umélci v disledku
takovéhao neplnéni.

39. Pofadateli se timto doporuéuje uzaviit pojisténi na pokryti eventualit uvedenych v tomto dokumentu, jakoZ
i na zrudeni Zavazku v dusledku jinych nepfedvidatelnych pficin, jako je napfiklad onemocnéni Umélce.

40. Pokud Poradatel zrusi Zavazek z jakéhokoli jiného dlvodu, ne? jsou divody uvedené vyse, Pofadatel musi
okamiité uhradit Dodavateli celkovou garantovanou odménu, ktera byla dohodnuta za splnéni Zavazku. Navic
v pfipadé, e jednani Pofadatele je v pfimém rozporu s nékterou z podminek uvedenych v tomto dokumentu,
ma Dodavatel pravo zrusit Zavazek bez jakychkoli dalSich zavazk( vici Pofadateli a Pofadatel musi zaplatit

Dodavateli odménu v piné vy3i, jak je sjednano v tomto dokumentu, jakoZto garantovanou platbu za Zavazek.

41. Je vyhradni odpovédnosti Pofadatele zajistit, aby ke splnéni Zavazku byla vystavena veskera potfebna
opravnéni a schvéleni.

42, Poradatel timto zaruduje, Ze ma zajisténo vhodné a pfimérené zakonné pojisténi odpovédnosti za
Pfedstaveni, které plné pokryvé verejnost, zaméstnance pofadatele a personal spolupracujici s Umélcem. Kopie
pojistné smlouvy bude déna k dispozici Umélcovu manazerovi turné.

43, V pfipadé, Ze si Pofadatel preje provést jakoukoli Gpravu ¢i zménu kteréhokoli aspektu tykajiciho se
Zavazku, musi Poradatel, jako bylo dohodnuto a podrobné popsano v tomto dokumentu, nejdfive ziskat
pisemny souhlas Dodavatele.

44. Je nezbytné, aby Pofadatel informoval Dodavatele, a to co nejdfive a v kazdém pfipadé pred konanim
predstaveni, Ze néktery z pozadavk( Umélce nelze splnit. Jakdkoli takova modifikace bude vidy pfedmétem
pisemné dohody s Dodavatelem.

45. Tato dohoda se po viech strankach fidi a bude vykladana v souladu se zakony zemé konani Zavazku a soudy

zemé konani Zavazku budou predstavovat soudni jurisdikci.

Podepsan: Mr_.) Martin Glaser Podepsén: Nick Hobbs
Datum: & 1% LB, Datum:

prispévkova organi
Dvofakova

1€: 000 « DIE: CZ00094820
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PERFORMANCE AGREEMENT

Dated: October 22nd, 2014
By and between Narodni Divadio Brno, Narodni divadio Brno, Street: Dvofakova 11, Post Code:
657 70, Represened by Mr. Martin Glaser, IC: 00094820, DIC: CZ00094820, Obchodni rejstiik KS
v Brné&, oddil Pr, vioZzka 30, Bank account: 2110126623/2700

{The Promoter)

and

CHARMENKO MUZIK PROD. ORG. VE MENAJERLIK HIZ. LTD. ST, legally represented by
Nicholas Hobbs, Abbasaga Kuyu Sk. No: 13 Turkali Mah. Besiktas 34257 Istanbul, Turkey,
BESIKTAS V.D. 209 035 1388 (“the Contractor”)

Whereby it is agreed that Goran Bregovic, Wedding and Funeral Band (the "Artist") shall
perform a concert (“the Engagement’), lasting not less than 100 minutes including encores
according to the following conditions:

1

tax (“the FEE") plus all internal and local costs,

Artist's remuneration: the Promoter shall pay the Artist for the Engagement a guaranteed
fee of 5.000 euros net of tax plus contribution towards production costs 20.770 Euros net of any
kind of tax plus 5,000 euros for contribution towards international flight costs, net of any kind of

as described in details further down to this

agreement

& Bonus arrangement: Intentionally deleted

3. Engagement date: Sunday, 8th of February, 2015

4, City & country: Brno, Czech Republic

5. Event &Venue! Janacek Theatre

B. Venue / Stage capacity: 1.050 (fully seated)

7 Number of tickets on sale: 1.000

8. Maximum number of guest tickets: 50

9. All applicable ticket prices: Average gross circa 49 euros

10. Billing: Headliner

11.  No of Stages One

12. Stage that artist wil perform: Main

13  Any opening act is subject to Artist's approval

14. The timings for the Engagement are hereby agreed as:

Load-in: TBA no later than a month before the show

Sound check start & finish: 15.00 -18.00

Doors: 19.00

On & Off stage: 20.30/22.10 or later

Set Length 100 minutes minimum. Noting that the Artist has the right to
perform up to 120 min if so wishes.

Curfew TBA no later than a month before the show

Show Timings:

Production contact:

Filip Habrman
habrman@ndbrno.cz |

any changes to the on and off stage times above are subjegt to
Artist's written approval
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The Artist's Rider is an integral part of this Agreement and may only be amended by mutual
written agreement of the parties hereto.

15. Agreed Terms and Payment:
a. The Fee shall be net of any kind of taxes, commissions and bank charges.

b. The Fee shall be paid 100% in advance of the Engagement according to the following
payment schedule:

1* payment: the amount of 5.000 euros for the travel costs contribution to be cleared to
the bank account specified below upon contract receipt and before any local announcement

2™ payment: the amount of 12.500 euros of production costs to be cleared to bank
account specified below no later than 15th of December 2014

3rd payment: the amount of 8.270 euros of production costs and the amount of 5.000
euros artist fee to be cleared to bank account specified below no later than 15th of January 2015

c. No withholding tax is applied to this agreement.

d. i) The bank account for the travel payment is:
UNIDEA D.O.O.
Account No: RS35170000030060032003
Vidikovacki Venac 7/12, BEOGRAD, Srbija
BACXRSBG
NOTE:
Please Instruct your bank to send MT103 directly to UNICREDIT BANK SERBIA JSC, Belgrade, Serbia
(SWIFT BIC: BACXRSBG) covering EUR account of UNICREDIT BANK SERBIA JSC with BANK
AUSTRIA CREDITANSTALT AG, Vienna (SWIFT BIC: BKAUATWW)
In order to avoid any further correspondence, delay or return of payment due to incomplete
information MT 103 must always include:
- full name and address (street, city, state) of the ordering customer — field 50
- full name and IBAN (account number) of the beneficiary customer - field 59

ii) The bank account for the production costs and the artist's fee payments is:
Account name: Charmenko Muzik Prod. Org. Ltd Sti

Bank: Garanti Bankasi

Address: Kuloglu Mah. Istiklal Caddesi No:115/A 34430 Beyoglu, Istanbul, Turkey
Branch: Galatasaray Branch Code: 068

Account number: 9094585

IBAN: TR61 0006 2000 0680 0009 0945 85 Swift Code: TGBATRISXXX

All payments are to be net of all bank charges. Failure to pay the Fee on time shall be a material
breech of this Agreement.

e. In addition to the Fee the Promater shall provide at Promoter’s sole expense:
- Catering according to the Artist's Rider
- All local costs (including artist's local and internal travel and transport)
- Up to twa (2) nights hotel accommodation at 5* hotel with breakfast and free wi-fi
as described further down to this agreement according to the specifications in the
Artist’s Rider and subject to Artist's approval. Any room extras will be artist's cost.
- Sound, lights, staging and locally available backline according to the Artist's Rider
- Public liability insurance according to the Artist's Rider
- Any other requirements detailed in the Artist's Rider unless amended by mutuai
written agreement of the parties hereto
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Additional Clauses

1. The Artist's Rider is an integral part of this Agreement and may only be amended by mutual
written agreement of the parties hereto.

2. Engagement Budget & Account: INTENTIONALLY DELETED

3 a) In the event that there are more people at the Engagement than agreed in the capacity
and ticket figures above, the Promoter shall pay the Artist's Tour Manager on the day of the
Engagement 100% of the gross ticket income which the additional and/or under-declared number
of people would have generated whether they are in possession of valid tickets or not;

b) INTENTIONALLY DELETED

4. The Promoter shall provide the Contractor with detailed and accurate information regarding all
aspects of the Engagement (including contact information for all key local personnel, details of the
sound-system, lighting-system, stage, venue, dressing-rooms, the schedule, the hotel & the
guides) no later than 1 month before the Engagement.

5. The Promoter shall provide and pay for a 5 stars hotel accommadation , one suite for Mr.
Bregovic and up to 11 double rooms for single occupancy for the band and crew, inclusive of
breakfast and free rcoming wi fi access for the entire touring party for up to two (2) nights. All
rooms must have a bath and/or shower and must be approved by the Artist. The Artist shall
provide the Promoter with a rooming-list and any other necessary information regarding the
Artist's entourage, vehicles and equipment no later than 3 weeks before the Engagement.

6. If visas for the Artist's entourage are required then the Promoter shall supply any invitations
required no later than 1 week foliowing receipt of the necessary passport data from the Artist.

7. If the Artist properly completes the necessary visa procedures in good time and any essential
member of the Artist's entourage is unable to obtain a visa and |s unable to enter the country of
the Engagement then the Artist shall not be required to fulfil the Engagement and the Force
Majeure provisions of this Agreement shall apply.

8. The Artist shall be entitled to minimum 15 free tickets or an equivalent guest list for the Artist's
personal guests.

9. Taxes: INTENTIONALLY DELETED

10. The Promoter shall provide and pay for a first class public address and monitor system for the
Engagement according to the Artist's specifications. This system is subject to the approval of the
Artist's Production Manager. Important note: Artist needs independent front-of-house sound desks
and on stage monitoring for Artist's own use which shall be not used by any other acts on show
day.

11. The Promoter shall provide and pay for a first class lighting system for the Engagement
according to the Artist's specification. This system is subject to the approval of the Artist's
Production Manager.

12. The Promoter shall provide and pay for first class staging according to the Artist's
specifications. Outdoor stages: INTENTIONALLY DELETED

13. The Production Manager's word regarding the acceptability of the Promoter-supplied
equipment shall be final. The Promoter has to provide the locally supplied equipment list no later
than 4 weeks before the first show to the Production Manager for approval and have them
finalized within two weeks and in any case, one week before the first show. In case that the locally
supplied equipment are not the approved ones or are not in good working condition, then the
Artist shall have the right to cancel the Engagement with no loss of the fee.




14, The Promoter shall be responsible for the safety and security of the Artist's entourage, their
baggage and their equipment while at the venue and while being transported in any means of
transport supplied by the Promoter. Professionally-trained Promoter's security personnel must be
provided in numbers adequate for the venue and circumstances in the stage area and around the
dressing rooms and at all exits and entrances to the venue. Fire exits must not under any
circumstances be obstructed or locked. No pyrotechnics shall be used on or near the stage the
Artist performs on the day of the Engagement without the Artist's prior written permission.
Electricity supplies shall be fully and professionally granted on site. Any electricity leakages on
stage or shocks from onstage equipment shall give the Artist the right to immediately suspend or
cancel the performance.

15, There must be a trained member of the Promoter's personnel responsible for safety liaison
and this person must make themselves known to the Artist's Production and Tour Managers
shortly after arrival at the venue. This person must be present either on or immediately in front of
the stage during the whole performance. In the event of an urgent safety matter this person shall
be the only person from the Promoter's side delegated to ask the Artist's Stage Manager to stop
the show. This person must have a loud-hailer at the ready and be ready to communicate with the
audience to explain what is going on and maintain calm at all times.

16. The Promoter shall issue passes to all authorised non-ticket holders according to the following
categories: ALL AREAS (only Promoter's key personnel to have such passes) / ARTIST (for
Artist's use only) / STAGE (for support artists and Promoter's technical personnel / SECURITY /
MEDIA (only for accredited media people) /BACKSTAGE (for necessary backstage personnei
such as caterers etc)

17. Please note that Media passes shall not allow backstage access. Nor shall any guests be
allowed backstage unless invited by the Artist's Tour Manager. If additional pass categories are
required these must be agreed with the Artist's Tour Manager in‘advance. A manifest with the
numbers of each type of pass shall be given to the Tour Manager on the day of the show.

18. Once installed on the stage, all equipment and property belonging to the Artist shall not be
interfered with, relocated or used by anyone else apart from the Artist without the Artist's express
permission.

19. In the event that the performance takes place outdoors: INTENTIONALLY DELETED

20. The Promoter is responsible for ensuring that the stage is ready for Artist at the agreed time.
The Artist has the right to cancel their appearance, with no loss of fee, in the event of an
unreasonable delay to the Artist's access to the stage.

21. The Artist reserves the right to a soundcheck at the times arranged and agreed. In the event
of the Promoter's equipment not being ready for this agreed soundcheck time, then the Artist
reserves the right to their full soundcheck, even if this means late opening of the doors to the
public.

22. The Promoter shall provide the Artist with 1 star (able to comfortably accommodate at least 4
peopie) and 2 large (able to comfortably accommodate at least 8 people each) fully-furnished,
clean, comfortable, temperate, private dressing-rooms and 1 production office (able to
comfortably accommodate at least 4 peopie) for the Artist’s sole use during the time the Artist is at
the Venue The keys to these rooms shall be given to the Artist's Tour Manager for the day of
performance. The dressing rooms should be furnished according the catering and hospitality
Rider.

23. Per diems: INTENTIONALLY DELETED

24. International flights: The Promoter shall pay the amount of 5.000 euros in total as contribution
towards to international travel costs. The Artist shall be responsible to make his own travel
arrangements and inform the Promoter in good time.




25. The Promoter shall provide the Contractor, at least 6 weeks prior to the Engagement, with all
details of the correct billing of the Engagement. The billing must be written thus:
Goran Bregovic
Wedding and Funeral Band

26. The Promoter agrees to use only artwork, ad mats, photos and/or promotional materials in all
advertising as provided or approved by the Contractor.

27. The Promoter agrees that there shall be no signs, placards or other advertising materials on,
above or below the stage; Sponsor logos on the PA wings need our written approval; no sponsor
logos shall appear on individual posters (posters which feature the Artist and not all the other
event headliners) except with our written approval; for approved sponsor logos on festival posters
etc. are acceptable as long as all the headliners for the event appear equally.

28. The Contractor should be informed in advance about any VIP, guest zone or fan zone in
advance. Such categories are subject to the Contractor's approval

29. Event sponsors: Any commercial sponsorship subject to the Contractor's written approval

30. Video screens: no sponsor logos or publicity to appear on the main stage video screens from
20 min before the Artist's show time till 20 minutes after the end of the show. During the concert
itself nothing to appear on the main stage video screens except live images from the concert itself

31. Broadcasts & recordings:

a) The Promoter shall be permitied to arrange for bona-fide news TV programmes to film the first
3 (three) songs only of the Performance from the area between the stage and first barrier only; on
the condition that the details (name and contact details of the TV company and programme, how
many cameras they shall use and how they shall record the sound)'are agreed in advance with
the Contractor or Artist's Tour Manager and also that each TV crew signs a rights letter which
shall be provided by the Artist's Tour Manager.

b} All authorised TV personnel must display a laminate or sticker saying "MEDIA”.

c) The Promoter shall ensure that no additional TV or radio or other professional recordings may
take place unless they have been agreed by the Contractor in writing prior to the day of the
Engagement.

d) Except as allowed herein, the Promoter shall ensure that no professional photography, nor any
recording or filming of the Engagement shall take place without the written consent of the
Contractor. In particular, members of the public shall not be aliowed to record or video the
Performance. Use of amateur photo cameras by members of the public is acceptable

32. The Contractor would appreciate copies of all press, previews and promotional material
relating to the Engagement, and copies of any reviews

33. The Promoter shall not commit the Artist to any press conference, face-to-face interviews,
photographic sessions, and meetings with sponsors, VIPs or members of the public without the
Contractor's prior permission.

34. During the concert, photographers shall be allowed to photograph the first song only from
between the stage and first barrier only and shall not be allowed fo use flash. No photographers
are to be allowed backstage or during the sound-check.

35. Merchandising:

The Contractor shall have the right to sell Artist's merchandise at the Venue on the evening of the
Performance and the Venue shall provide an appropriate secure and easily visible foyer location
for the selling of the Artist's merchandise.

In the event that the Contractor wishes that the Venue or Promoter provide sellers for the Artist's
merchandise then the amount of sales commission payable to the sellers shall be agreed with the
Artist's Tour Manager.

The Promoter shall ensure that there are no sales of merchandise featuring the Artist either in or
around the Venue unless authorized by the Artist's Tour Manager. T




36. There is no merchandise commission.

37 The Promoter shall be responsible for payments to the local performance rights society and
shall ensure that the required song declarations are completed by the Artist's Tour Manager. The
Promoter shall provide the artist with the correct PRS performing rights forms relating to the
Engagement, and collect the completed forms before the departure of the Artist.

38. Cancellation & Force Majeure provisions:

a) In the event of the incapacity, due to iliness or other causes such as death or accident, of the
Artist, the Artist's musicians, any of the Artist's key personnel, or of serious illness or death of any
of their close family members, then the Artist shall not be required to perform, and the Contractor
shall return to the Promoter all monies received by the Contractor regarding the Engagement, and
in which case, neither the Promoter nor the Contractor shall have any further obligations or
liabilities to the other regarding the Engagement.

b) In the event of any event beyond the Contractor's control, including without limitation any failure
of transportation, not due to any act or negligence of the Promoter nor to failure for whatever
reason of any Promoter-supplied or arranged transportation, which prevents the Artist from
arriving in the country of the Engagement in sufficient time to fuifill the Engagement, then the
Artist shall not be required to perform, and the Contractor shall return to the Promoter all monies
received by the Contractor regarding the Engagement, and in which case, neither the Promoter
nor the Contractor shali have any further obligations or liabilities to the other regarding the
Engagement. In the event that the Artist is unable to perform at the Engagement due to any act or
negligence of the Promoter or failure for whatever reason of any Promoter-supplied or arranged
personnel transportation then the Promoter shall be obliged to pay the Contractor in full according
to the terms of this Agreement.

c) In the event that the Artist is unable to perform at the Engagement, not due to any act or
negligence of the Promoter nor to failure for whatever reason of any Promoter-supplied or
arranged transportation, due to non-arrival of Artist's equipment in the country of the Engagement
or the technical failure of any of Artist's equipment, the Artist shall not be required to perform, and
the Contractor shall return to the Promoter all monies received by the Contractor regarding the
Engagement, and in which case, neither the Promoter nor the Contractor shall have any further
obligations or liabilities to the other regarding the Engagement. In the event that the Artist is
unable to perform at the Engagement due to any act or negligence of the Promoter or failure for
whatever reason of any Promoter-supplied or arranged equipment transportation then the
Promoter shail be obliged to pay the Contractor in full according to the terms of this Agreement.

d) In the event that the Artist is unable to perform at the Engagement due to any natural calamity,
bad weather, strike, civil disturbance, official action or decision, or any other cause outside the
Artist's andfor Promoter’'s control in the country of the Engagement, the Artist shall not be required
to perform, and the Promoter shall be obliged to pay the Contractor in full according to the terms
of this Agreement.

e) In the event that the Artist is unable to perform at the Engagement due to the failure, not
caused by Artist's negligence, to be granted visas, work or vehicle permits, or any other essential
permite required for the Artist or the Artist's transportation or equipment to enter and leave the
country of the Engagement, then the Artist shall not be required to perform, and the Promoter
shall be obliged to pay the Contractor in full according to this Agreement.

f) In the event that the Artist is unable to perform at the Engagement, due to the damage, loss or
delay of any of the Artist's equipment, not caused by the Artist's negligence, in the country of the
Engagement, or due to the technical failure or non-arrival at the venue on time of any Promoter-
supplied equipment, the Artist shall not be required to perform, and the Promoter shall be obliged
to pay the Contractor in full according to this Agreement.

g} It is incumbent upon the Promoter to ensure it is completely safe for the Artist to perform. The
Artist retains the right not to perform or to cut short the performance in the event that it is deemed
by the Artist and/or Artist's designated representative and Promoter's representative that there is
a significant risk that any member of the Artist's entourage or any other working personnel or any
member of the audience is exposed to any danger which could lead to injury or death, and in such
an event the Artist shall not be required to perform or complete an already-commenced
performance. Unless the Engagement's security conditions are not certified by official
governmental authorities i.e. Police, Fire or Health & Safety Department(s) within seven days from

the event, the Promoter shall be obliged to pay the Contractor in full according to the terms of this

Agreement.




h} Unless any modifications to the provisions of the clauses of this Agreement are agreed in
writing by the Artist's agent at least four weeks prior to the first Engagement covered by this
Agreement, the Promoter hereby acknowledges that, if the provisions of any of the clauses
contained in this Agreement are not strictly adhered to, the Contractor reserves the right to cancel
the Engagement at any time and the Promoter shall be obliged to pay the Contractor in fuli
according to the terms of this Agreement without prejudice to all other rights which the Artist may
have by virtue of such failure.

39. The Promoter is hereby advised to take ouf insurance to cover the eventualities referred to
herein as well as cancellation due to other force majeure causes, such as Artist iliness.

40. If the Promoter cancels the Engagement for any other reason than those listed in the clauses
above, the Promoter shall immediately pay the Contractor the total guaranteed fee agreed for the
Engagement. Furthermore if the Promoter is in breach of any of the conditions contained herein,
the Contractor shall have the right to cancel the Engagement without further liability to the
Promoter and the Promoter shall pay to the Contractor the total fee agreed herein as the
guaranteed payment for the Engagement

41. It is the Promoter's sole responsibility to ensure that the Engagement has ali necessary
permissions and approvals.

42. The Promoter hereby warrants that it shall have appropriate and adequate public liability
insurance for the Performance fully covering members of the public, Promoter's staff and Artist's
personnel. A copy of the insurance policy shall be made available to the Artist's Tour Manager.

43. Should the Promoter wish to make any alteration or change to any aspect of the Engagement,
as herein agreed and detailed, the Promoter must first obtain written consent of the Contractor.

44 It is essential that the Promoter shall inform the Contractor as soon as possible and in any
case prior to the show if any Artist's requirements cannot be fulfilled. Any such modifications are
always subject to the Contractor’s written agreement.

45. This agreement shall be construed and governed in all respects in accordance with faw of the
country of the Engagement and the courts of the country of the Engagement shall be the courts of
jurisdiction.

Signed by: Mr, Martin Glaser Signed by: Nicholas Hobbs
Date: %42 o7k Date:

RiAID .



